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 ستانی، روی نگارۀ دیهیمرستمعبری نقش -آرامی هایسوزنی

 اردشیر پابگان
 1ابراهیم شفیعی

 دهیچک

محسوب م رستنقشدر شناخته شده ترین نقش ساسانی کهن هم ستانی اردشیر پابگان از اهُرمزدنگارۀ دیهیم
عبری توسط افراد در -های گوناگون فارسی، عربی و همچنین آرامینوشته جایگاهی برای شود و هممی

-های سوزنی آرامینوشتهنقوش سوزنی این نگاره و هم  به هم این نوشتاردر های گوناگون است. زمان
که  ه شودادبه این پرسش پاسخ دتا  شودکوشش میو  شودپرداخته میان کلیمی شده به دست حک عبری

ت پسندیده برداشبه نظر نگارنده اند. برای نوشتن برگزیدهرستم نقشدر مجموعۀ را  چرا ایشان تنها این نگاره
همچنین  و دانسته شده استبرخی منابع او با کوروش بزرگ یکی در  اینکه با توجه بهاز اردشیر، به ویژه 

باعث شده که ، کنندهر دو پیکره را معرفی می شیر و اهُرمزد کهارد اسبدو روی  های ساسانیکتیبه
 .را بر این نگاره بیافزایندخویش  نام ،با هدف کسب برکت بازدیدکنندگان

 کلیدی گانواژ

عبری-رستم، اردشیر یکم، سوزنی، آرامینقش 

                                                                                                                                        
 i.shafiee@ut.ac.ir؛ دانشگاه تهران ران،یا یباستان یهافرهنگ و زبان یدکتر یدانشجو 1

 مسئول موزه و سرپرستجمشید( و بیش از همه، مجتبی دورودی )بایسته است از همکاری رضا نوروزی )سرپرست پایگاه میراث جهانی تخت
پاسگزاری های این نوشتار را شناسایی کرده و به نگارنده سپرد، سها و نگارهجمشید( که پیشتر بسیاری از سوزنیشناسی تختکتیبه هایپژوهش مرکز

ذاشتن برخی تجهیزات و راهنمایی دربارۀ مستندنگاری و همچنین از مژده پور، پریسا شفیعی و آیدا رضائیان برای در اختیار گکند. از سحر فروزان
ب از آرامگاه کوروش بزرگ در پاسارگاد را حامد مولایی کردشولی در اختیار نویسنده گذاشته  6 ریها سپاسگزار است. تصوایزدی برای کشیدن طرح

دریغ در پایان از کوشش و همکاری بی کند.ره برده که از ایشان نیز سپاسگزاری میبه زادهو یاسر ملک زادهو در برخی موارد از راهنمایی آریا طبیب
 ویراستاران گرامی مجموعه در پذیرش و ویرایش این نوشتار، به ویژه سهیل دلشاد سپاسگزار است که به چاپ این اثر انجامید.

 های به کار رفته در این نوشتار:نشانه
 زبانشناختیبازسازی بنابر شناسایی  [א]
 بازسازی بنابر ردّ جا مانده از نویسه א
 روشن نبودن نویسه چه از نگاه زبانشناختی و چه ردّ نویسه ▨



Aramaic-Hebrew Graffiti at Naqš-e Rostam 
on the Investiture Relief of Ardašir I

Ibrāhīm Šafiʿī

Abstract 
   The investiture relief of Ardašir I, which is considered the oldest 
Sasanian monument at Naqš-e Rostam, bears not only brief Sasanian 
inscriptions but also bears several later graffiti in New Persian, Arabic, 
and Aramaic-Hebrew written by different individuals who visited the 
relief. This paper analyzes the Aramaic-Hebrew graffiti (at least ten 
graffiti) written by Jewish visitors and discusses why they chose the 
investiture relief of Ardašir I among the monuments of Naqš-e Rostam 
as the site for their graffiti. As discussed here, the following two 
elements may have played essential roles in choosing the investiture 
relief of Ardašir I as a panel for inscribing Aramaic-Hebrew graffiti: the 
positive perception of Ardašir I in Jewish sources, especially because 
some sources identified him with Cyrus the Great, and the trilingual 
Sasanian inscriptions on two horses of Ardašir I and Ohrmazd, which 
could have received the attention of some of the visitors who might 
have been able to read at least the Greek versions. 

Keywords 
   Naqš-e Rostam, Ardašir I, graffiti, Aramaic-Hebrew 
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(Moradi & Hintze, 2023, pp. 166-167)
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NRm-HA-6

(Hachlili, 2018, p. 115)

mohr ī dīwān(Gyselen, 2017, p. 91 fig.9a)
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245)-(Shaked, 1995, pp. 244

(Blair, 1999, pp. 36-37; 
Gropp & Nadjmabadi, 1970, p. 228)

(לוּלׇב)

(שׁוֹפָר)
(אֶתְרוֹג)
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^^

.
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282)-(Back, 1978, pp. 281

(Šafiʿī, 2018, p. 
149)

(Hinz, 1969, pp. 256-258)
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NRm-b ( ) NRm-a ( )

1. ptkry ZNḤ 
ʾwhrmzdy bgy

 

1. ptkr ZNḤ mzdyzn ʾLḤʾ 
ʾrthštr 
2. MLKYN MLKʾ ʾryʾn 
MNW šyhr 
3. MN yʾztn BRY ʾLḤʾ 
pʾpk MLKʾ

1. ptkr ZNḤ ʾhwrmzd 
ʾLḤʾ

 

1. ΤΟΥΤΟ ΤΟ 
ΠΡΟϹΩΠΟΝ 
ΜΑϹΔΑϹΝΟΥ 
2. ΘΕΟΥ ΑΡΤΑΞΑΡΟΥ 
ΒΑϹΙΛΕΩϹ ΒΑϹΙΛΕΩΝ 
3. ΑΡΙΑΝΩΝ ΕΚ 
ΓΕΝΟΥϹ ΘΕΩΝ ΥΙΟΥ 
4. ΘΕΟΥ ΠΑΠΑΚΟΥ 
ΒΑϹΙΛΕΩϹ

1.  ΤΟΥΤΟ ΤΟ 
ΠΡΟϹΩΠΟΝ ΔΙΟϹ 
ΘΕΟΥ

 

1. ptkry ZNḤ mzdysn bgy 
ʾrthštr 
2. MLKʾn MLKʾ ʾyrʾn 
MNW ctry 
3. MN yztʾn BRḤ bgy 
pʾpky MLKʾ
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Τελευτήσαντος δὲ Ξέρξου τὴν βασιλείαν εἰς τὸν υἱὸν Κῦρον, ὃν 
Ἀρταξέρξην Ἕλληνες καλοῦσιν, συνέβη μεταβῆναι.

~

(Netzer, 1986, p. 385)

(Netzer, 1999, p. 131)

(Arjomand, 1998, p. 247)
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kārnāmag ī ardašīr 

ī pābagān
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(von Gutschmid, 1880, p. 

587)

pad kār-nāmag ī ardaxšīr ī pābagān ēdōn nibišt estēd kū …
(Daryaee, 2003, p. 45)

(Cereti, 2001, p. 193) 
~

(Rubenstein, 2014, pp. 269-270) 

(Muradyan & 
Topchyan, 2008, p. 6)

(Daryaee, 

 (הוֹרְדוֹס)
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(Herman, 2005, p. 291 fn. 39)נַרְדְּשִׁיר

דַּרְדְּשִׁיר דְּאַרְדָּשִׁיר

אַרְדָּשִׁיר בֵּי

2003, p. 45)

אַרְטַבָּן

''

אֲדַרְכָּן
נתפרדה חבילה

nēw(Daryaee, 2016, 
p. 12)

wazurgmihr guft kū az dahībedān andar ēn hazārag ardaxšīr kardārtar ud dānāgtar būd 
ud nēw-ardaxšīr ēd ǰuxt pad nām ī ardaxšīr nihom ~ WČ 19

 

 (אַרְטַבָּן)

(אֲדַרְכָּן)
נתפרדה חבילה

 נַרְדְּשִׁיר

 דְּאַרְדָּשִׁיר דַּרְדְּשִׁיר

  בֵּי אַרְדָּשִׁיר



433

אַרְדְּשִׁיד הוֹרְמִיז

NRm-HA-1

.

 הוֹרְמִיז אַרְדְּשִׁיד

 (שַׁבּוּר מַלְכָּא)
 (שְׁמוּאֵל)
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ḥaḍara

Gropp & Nadjmabadi, 1970, p. 228

ḥaḍrat

(Blair, 1999, p. 33)

NRm-HA-1

|||
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(Blair, 1999, pp. 130-131; Gropp & Nadjmabadi, 1970, p. 228)
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-|

|

 ◌ۜ

laškar-asbār>laškar-aswār

בְּרָכָה

בְּרָכָה

בַּר/בֶּןבַּר/בֶּן

 בַּת

 (בְּרָכָה)

 בְּרָכָה

בֶּן/בַּרבֶּן/בַּר
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בִּרְכַּת־

ל־ בְּרָכָה

ם יוְשֵׁ֖ רְשָׁעִ֣

(Sharon, 2021, p. 118)
Corpus Inscriptionum Arabicarum Palaestinae  

(Sharon, 2004, 
pp. 128-131)

ΜΝΗΣΘΗ
ΜΝΗΣΘΗ ΕΙΣ ΑΓΑΘΟΝ

בִּרְכַּת־

בְּרָכָה ל־

ב׃ ים יִרְ קָֽ ם רְשָׁעִ֣ ה וְשֵׁ֖ דִּיק לִבְרָכָ֑ זֵכֶ֣ר צַ֭

זֵכֶ֣ר דכיר
 ΜΝΗΣΘΗ ΕΙΣ ΑΓΑΘΟΝ דכיר לטב

ΜΝΗΣΘΗ 

εὐλογία 
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āfrīn

NRm-HA-1

uš ... āfrīn kard ברכה חצר

(Noy & Bloedhorn, 2004, pp. 

186-187) 

māh mihr abar sāl | 14 ud rōz šah[rēwar] | ka yazdānpēs dibīr | ud 
di[b]īr ī radag | u-šān ō ēn xānag | āma[d] h[ēn]d | u-šān [ē]n nigār 
niger[īd] | [u-šā]n [āf]rīn kard …

 um framād pahipursīd

חצר ברכה



427

 

(Noy & Bloedhorn, 2004, p. 187)
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šntשנת

ptkrפתכר

rb rbʾרב רבא 

רב רבא

tqתקḥmחם

חם

(Mordtmann, 1880, p. 

15)

שנת

 רב רבא

rbrbhרברבה

(Kwasman, 2012, p. 400)

 שנת

 שנת

רב רבא

רב רבא

 פתכר

חם תק

חם

רב רבא

רברבה
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(Overlaet, 2011)

(Kwasman, 2012, p. 400)

A 
 ה שמואל הכהן]י[כר]ז. [۱
 ]ה[זכרי| בן  .2
B 
۱ .XX ר/רברבה חסן בן סהל בן חסן מן אד… 
 שנת. ۲
 סמן } ג{אל שד . ۳
 טוב . ۴
 מרחשון. ۵

ברבה חסן בן סהל בן חסן מן אד/ר... XX
שנת

אׄלׄ שׄדׄ{ג} סׄמׄןׄ
טׄוׄבׄ

מרחשון

ז[ז]כר[י]ה שמואל הכהן
בן | זכרי[ה]י

אׄ(١)לׄ(٣٠) שׄ(٣٠٠)דׄ(٤) סׄ(٦٠)מׄ(٤٠)ןׄ(٥٠) טׄ(٩)וׄ(٦)בׄ(٢) = ٥٠٢
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גד

ייד

סימןסמןג

י

ḥṣr brkh ḥsn bn shl bn ḥsn mn ʾrṣ 
š[yrʾz] 
šnt 
ʾ̇l ṧḋẏ ṡṁṅ 
ṭ̇ẇḃ 
mrḥšwn 

 

 בן סהל בן חסן

.

 

חצר ברכה חסן בן סהל בן חסן מן ארץ
ש[יראז]י 

שנת
אלׄ שׄדׄיׄ סׄמׄןׄ

טׄוׄבׄ
מרחשון

 חסן בן סהל בן

 (שׁוּשַׁן)

י י

י

ד

ד

ג

 סימןסמןג
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ן

NRm-HA-3 

brkh šmwʾl hkhn 
bn n zbdy 

br[kh šʾ]wl hkhn 
bn zbdy 

ברכה שמואל הכהן
בן ן זבדי

בר[כה שא]ול הכהן
בן זבדי
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פֵּיטְרֻס בַּר יוֹסֵי רִבִּי

 

ywsp hkhn 
bn pyṭ[rs] 

 

 

יוסף הכהן
בן פיט[רס]י

 רִבִּי יוֹסֵי בַּר פֵּיטְרֻס



421

brkh ṭwbh 
prg br yḥyw 
m  mn    
k bd 

 

 

brkh mrdky bn hkhn bn 
ḥm  

 

ברכה טובה
פרג בר יחיו

ם▨▨▨ מן ▨י
כ֜ ▨▨▨ בד

ברכה מרדכי בן הכהן בן
חמ▨▨▨י
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הַמִּדְיָנִי בֶּן־רְעוּאֵל חֹבָב

 

ywsp br shlʾn 
br ḥbb 

 

 

kwhyʾr 
bn pzl 

יוסף בר סהלאן
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Preface 

The Persepolis World Heritage Site is one of the most prominent 

cultural heritage sites in Iran which meets three out of ten selection 

criteria set by the UNESCO World Heritage Convention: 

i. It represents “a masterpiece of human creative genius.” 

ii. It bears “a unique or at least exceptional testimony to a cultural 

tradition or to a civilization which is living, or which has 

disappeared.” 

iii. It is “an outstanding example of a type of building, architectural 

or technological ensemble or landscape which illustrates (a) 

significant stage(s) in human history.”1 

As a world heritage site, Persepolis is a symbol of peace and empathy 

and a stage for demonstrating several critical developments in Ancient 

Near Eastern art, architecture, epigraphy, politics and ethics. 

Recent studies of Pārsa (Persepolis and its surrounding sites) have 

provided more evidence of the uniqueness of this city in the middle of 

the first millennium B.C. from historical, cultural and even ecological 

aspects. Therefore, scholars’ attention to the Persepolis Terrace and its 

surrounding buildings, which only cover 12 hectares, has expanded to 

a vast region of several thousand hectares. This broadened landscape of 

Pārsa was once the center of the Achaemenid Empire and the dwelling 

place for several significant Achaemenid elites, including the Great 

King and his royal family. More than five hundred sites and monuments 

have been found in such a vast region; among them, about two hundred 

monuments and sites from different periods (from prehistoric to Islamic 

periods) have been officially registered so far. Needless to say that 

preserving such a valuable region with several hundred monuments and 

                                                                                                                                        
1 https://whc.unesco.org/en/criteria/  

about:blank


sites from different periods would not be possible without considering 

both tangible and intangible heritage aspects of the great city of Pārsa. 

Furthermore, rigorous studies of this cultural heritage can lead to novel 

interpretationsof identity and civilizations. Reaching appropriate 

interpretations can provide a suitable foundation for the study of 

economic development of our society. 

Needless to say, the historical and cultural values of Pārsa emerged out 

of historical interactions between humans and nature for millennia. In 

other words, the complexity of such a vast region results from the high 

number of monuments in Pārsa, the ecosystem of such a vast region, 

and the human connection to both of them. Without enough 

comprehensive studies and a deep perception of such a connection, 

preserving and managing Pārsa would not be possible. 

From the epigraphical point of view, the Persepolis World Heritage Site 

has benefited from a unique collection of evidence from different 

periods, i.e., from the Achaemenid empire to the contemporary era, and 

in different forms, from royal and private inscriptions and 

administrative tablets to graffiti in different languages and scripts. In 

fact, Pārsa is one of the exemplary regions where one can see the 

historical development of the scripts. For example, Darius’ Palace 

(Tachara) is a monument considered a museum of Iranian epigraphy. 

Recent epigraphical studies at Persepolis, also published in this volume, 

emphasize this significant aspect of the site. 

The history of archaeological expeditions, epigraphical and historical 

studies, and preservation and restoration projects in Pārsa is replete with 

the names of great scholars, many of whom are mentioned in several 

articles of this volume. Along with the scholars (archaeologists, 

epigraphers, and conservators), several hundreds of working staff were 

and still are active in Pārsa, who made the research and conserving 

projects possible. I take this opportunity to thank all the scholars and 

working staff who have taken part in field surveys in Pārsa, preserving 

monuments and conducting research.  

In the end, I would like to thank Dr Mohammad Hassan Talebian (the 

former deputy of the Ministry of Cultural Heritage, Handicrafts and 

Tourism), Dr Farhad Azizi Zalani (the former director of the World 

Heritage Sites, ICHTO) and Seyyed Moayyed Mohsen Nezhad (the 



director of the ICHTO of Fars Province) who supported us 

in multilateral research and field activities in the Persepolis 

World Heritage Site, some of which are reflected in the current 

volume. 

I would also like to thank Ms Mehrnaz Bordbar, Dr Soheil Delshad, 

Dr Mohammad Jawad Owladhussein, Mr Mojtaba Doroodi, Ms 

Shahrnaz Etemadi and Dr Rhyne King for their efforts in collecting 

and editing the articles of the current volume. I would also take this 

opportunity to thank Prof. Adriano Rossi, Dr Ahmad Ali Asadi, Dr 

Parsa Daneshmand, Dr Nima Jamali, Dr Shahrokh Razmjou, Dr 

Kurush Mohmmadkhani, Dr Farah Zahedi, Dr Azita Mirzaii, Dr Rhyne 

King and Dr Soheil Delshad who have kindly reviewed the submitted 

articles. I also want to thank Dr Ali Asghar Taheri Safiabadi, 

the director of “Parthua Publications” and his colleagues at the 

“Ravniz” atelier, who finalized the volume and prepared it for 

publication. 
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